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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА 33.2.007.03, 

СОЗДАННОГО НА БАЗЕ ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО 

БЮДЖЕТНОГО ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО 

ОБРАЗОВАНИЯ «ВОЛГОГРАДСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СОЦИАЛЬНО-

ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА ПРОСВЕЩЕНИЯ 

РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ, ПО ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ 

УЧЁНОЙ СТЕПЕНИ КАНДИДАТА НАУК 

 

аттестационное дело № _____________ 

                                     решение диссертационного совета от 11 ноября 2025 № 26 

 

О присуждении Станкус Екатерине Николаевне, гражданке Российской 

Федерации, ученой степени кандидата филологических наук. 

Диссертация «Реляционные дешифровальные стимулы 

сложносокращённых слов русского языка в формально-структурном и 

ономасиологическом аспектах» по специальности 5.9.5. Русский язык. Языки 

народов России принята к защите 08.09.2025 г. (протокол заседания № 15) 

диссертационным советом 33.2.007.03, созданным на базе федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Волгоградский государственный социально-педагогический 

университет» Министерства просвещения Российской Федерации, 400005, 

Волгоград, пр-кт им. В. И. Ленина, д. 27, приказ о создании диссертационного 

совета от 21.02.2023, протокол № 309/нк.   

Соискатель Станкус Екатерина Николаевна, 20 сентября 1995 года 

рождения.  

В 2021 году Станкус Екатерина Николаевна окончила магистратуру в 

ФГБОУ ВО «Донецкий национальный университет» по направлению 

«45.04.01 Филология (профиль образовательной программы: Русский язык: 

теоретические и практические аспекты)». В 2024 г. Станкус Екатерина 

Николаевна окончила аспирантуру ФГБОУ ВО «Донецкий государственный 

университет» при кафедре русского языка по научной специальности 5.9.5. 

Русский язык. Языки народов России. 
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В настоящее время Станкус Екатерина Николаевна работает на кафедре 

русского языка старшим преподавателем и младшим научным сотрудником в 

научно-исследовательской части при кафедре русского языка в ФГБОУ ВО 

«Донецкий государственный университет».  

Диссертация выполнена на кафедре русского языка Федерального 

государственного бюджетного образовательного учреждения высшего 

образования «Донецкий государственный университет» Министерства науки 

и высшего образования Российской Федерации. 

Научный руководитель – Теркулов Вячеслав Исаевич, доктор 

филологических наук, профессор, Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Донецкий 

государственный университет», кафедра русского языка, заведующий 

кафедрой. 

Официальные оппоненты: 

Рацибурская Лариса Викторовна, доктор филологических наук, 

профессор, Федеральное государственное автономное образовательное 

учреждение высшего образования «Национальный исследовательский 

Нижегородский государственный университет им. Н. И. Лобачевского», 

профессор, заведующая кафедрой современного русского языка и общего 

языкознания; 

Соломка Надежда Анатольевна, кандидат филологических наук, 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего 

образования «Волгоградский государственный университет», кафедра 

русской филологии и журналистики, доцент   

дали положительные отзывы о диссертации.  

Ведущая организация – Федеральное государственное бюджетное 

образовательное учреждение высшего образования «Саратовский 

национальный исследовательский государственный университет имени 

Н. Г. Чернышевского» (г. Саратов) – в своем положительном отзыве, 

подписанном Ольгой Ивановной Дмитриевой, доктором филологических 

наук, доцентом, указывает, что проведённое диссертантом последовательное 

и комплексное описание сложносокращённых слов, включающее системно-

структурный и ономасиологический анализ реляционных дешифровальных 
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стимулов как одних из наиболее продуктивных, имеет несомненную 

актуальность. Новизна работы Е. Н. Станкус состоит в создании дешифровки 

сложносокращенных слов, обеспечивающих возможность новых способов их 

лексикографического представления. 

Не подвергаются сомнению теоретическая и практическая ценности 

работы. В ходе анализа материала Е. Н. Станкус убедительно доказала, что 

при синхронном подходе сложносокращённые слова могут иметь разные 

мотивационно связанные с ними эквивалентные словосочетания, которые 

употребляются вместе или параллельно с аббревиатурой в текстах. В работе 

показано, что синхронный анализ устанавливает отношения текстовой 

эквивалентности, учитывающей не деривационное наличие или отсутствие 

дублетности, a восприятие слова и словосочетания, что множественная 

эквивалентность является результатом действия стереотипных моделей 

дешифрования. Теоретические выводы и полученные результаты не просто 

применимы к составлению словарей аббревиатур, но являются частью 

проекта «Толковый словарь сложносокращённых слов русского языка» – 

нового способа лексикографического представления аббревиации, а также 

могут быть использованы в учебных курсах морфемики, словообразования и 

морфологии. 

Научная новизна, актуальность, самостоятельность диссертационного 

исследования, его теоретическая и практическая значимость соответствуют 

требованиям, предъявляемым к сочинениям подобного рода, представленным на 

соискание учёной степени кандидата филологических наук. 

Соискатель имеет 15 опубликованных работ по теме диссертации, из 

них в рецензируемых научных изданиях, рекомендованных ВАК Министерства 

науки и высшего образования РФ, опубликовано 4 работы. 

Наиболее значимые из них: 

1. Михайлова, Е. Н. Реализация актантной семантики в реляционных 

дешифровальных стимулах как средство трактовки сложносокращённого 

слова / Е. Н. Михайлова // Вестник Донецкого национального университета. 

Серия Д: Филология и психология. – 2020. – Т. 2. – С. 139–145 (0,54 п. л.).  

2. Михайлова, Е. Н. Прогнозирование реляционных дешифровальных 

стимулов сложносокращённых апеллятивов / Е. Н. Михайлова // Актуальные 
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проблемы филологии и педагогической лингвистики. – 2022. – № 2. – С. 16–

27 (0,98 п. л.).  

3. Рязанова, В. А. Уровни структурно-семантической интерпретации 

аббревиатур носителями языка / В. А. Рязанова, Е. Н. Станкус // Вестник 

Донецкого национального университета. Серия Д: Филология и психология. 

– 2025. – № 1. – С. 47–57 (0,72 п. л., авт. – 0,41 п. л.).  

4. Станкус, Е. Н. Ономасиологическое описание реляционных 

дешифровальных стимулов / Е. Н. Станкус // Ученые записки Крымского 

федерального университета им. В. И. Вернадского. Филологические науки. – 

2025. – Т. 11, № 1. – С. 96–105 (0,67 п. л.). 

Недостоверные сведения об опубликованных соискателем учёной 

степени работах в диссертации отсутствуют. 

На диссертацию и автореферат поступило 10 отзывов: доктора 

филологических наук, профессора, профессора кафедры социально-

экономических и гуманитарных дисциплин ФГАОУ ВО «Брянский 

государственный университет им. академика И. Г. Петровского» Стародубец 

Светланы Николаевны; доктора филологических наук, профессора, 

заведующей кафедры теоретического и прикладного языкознания ФГАОУ 

ВО «Пермский государственный национальный исследовательский 

университет» Ерофеевой Елены Валентиновны; кандидата филологических 

наук, доцента кафедры литературы, русского и иностранных языков ФГБОУ 

ВО «Кемеровский государственный институт культуры» Лушпей Анастасии 

Александровны; кандидата филологических наук, доцента, доцента кафедры 

русского и иностранных языков факультета психологии и пробации ФКОУ 

ВО «Вологодский институт права и экономики Федеральной службы 

исполнения наказаний» Голикова Леонида Михайловича; доктора 

филологических наук, доцента, заведующего кафедрой общего языкознания 

и стилистики ФГБОУ ВО «Воронежский государственный университет» 

Рудаковой Александры Владимировны; доктора филологических наук, 

доцента, профессора кафедры английской филологии ФГБОУ ВО 

«Астраханский государственный университет им. В. Н. Татищева» 

Шеховцевой Елены Николаевны; доктора филологических наук, доцента, 

профессора кафедры русского языка ФГБОУ ВО «Брянский государственный 
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университет им. академика И. Г. Петровского» Головачевой Ольги 

Алексеевны; доктора филологических наук, доцента, профессора, 

заведующий кафедрой русского языка и литературы ФГБОУ ВО «Липецкий 

государственный педагогический университет им. П. П. Семенова-Тян-

Шанского» Поповой Елены Александровны; кандидата филологических 

наук, ведущего научного сотрудника Отдела корпусной лингвистики и 

лингвистической поэтики ФГБУН Института русского языка им. 

В. В. Виноградова РАН Северской Ольги Игоревны; доктора 

филологических наук, доцента, профессора кафедры русского языка и 

специальных дисциплин для иностранных граждан ФГБОУ ВО «Томский 

государственный архитектурно-строительный университет» Оглезневой 

Елены Александровны. 

Все отзывы положительные. В них отмечается, что диссертационное 

исследование Екатерины Николаевны Станкус представляет собой 

оригинальное, самостоятельное научное исследование, отличающееся новизной 

и характеризующееся обоснованностью научных выводов, обладающее 

теоретической и практической значимостью. Вместе с тем в отзывах об 

автореферате содержатся следующие вопросы и замечания: 

1. Полагаем, что положения, вынесенные на защиту, первое и второе, 

излишне объёмны, их констатирующая часть могла бы быть более сжатой 

(С.Н. Стародубец).  

2. На стр. 11 автореферата определено, что смежным для универбализации 

является процесс квазиунивербализации, при этом иллюстрация последнего 

отсутствует (С. Н. Стародубец). 

3. На стр. 14 автореферата отмечено, что реляционный дешифровальный 

стимул композита авиаинспектор – «инспектор авиационной безопасности» / 

«инспектор авиабезопасности» (ср. «инспектор по авиационной безопасности» – 

не отмечено). Каким образом фиксируется наличие в мотивирующей базе 

номинация «безопасность»? (С. Н. Стародубец). 

4. В работе используется термин «абброконструкт», произведенный по 

той же деривационной модели, которую исследует диссертант и которая 

(хотя стилистический аспект в работе не затрагивается) в основном 

обслуживает разговорную сферу. При всем удобстве данного термина, он и 



6 

 

по фоносемантике, и по конструкции выглядит не как термин научной 

сферы, а скорее, как профессионализм (Е. Н. Ерофеева). 

5. Какие факторы влияют, по мнению диссертанта, влияют на объём 

гнезда эквивалентности сложносокращённого апеллятива? (Е. Н. 

Шеховцева). 

6. Возможно, следовало бы более подробно осветить в автореферате 

критерии разграничения релятивных стимулов на актантно-числовые, актантно-

числовые припредложные и семантические, приведя больше примеров для 

наглядности, а также уточнить, насколько предложенные модели реляционных 

стимулов универсальны и применимы для анализа других аббревиатурных 

групп, не вошедших в данное исследование (О. И. Северская). 

Выбор официальных оппонентов и ведущей организации обосновывается 

их широкой известностью своими достижениями в данной отрасли науки, 

наличием публикаций в соответствующей сфере исследования и способностью 

определить научную и практическую ценность диссертации. 

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненного 

соискателем исследования: 

− разработаны критерии комплексного описания реляционных 

дешифровальных стимулов на базе квантитативной, формально-структурной 

и ономасиологической методик анализа языковых единиц, выявлены 

параметры отношений реальной производности между сложносокращённым 

апеллятивом и реляционным дешифровальным стимулом; 

− предложена оригинальная научная гипотеза, которая предполагает 

наличие множественной эквивалентности за счёт развёртывания 

сокращённого компонента аббревиатуры (абброконструкта) по специальным 

моделям – дешифровальным стимулам; 

− доказаны полученные результаты при описании эквивалентов 

сложносокращённых апеллятивов путём комплексного представления 

реляционных дешифровальных стимулов, входящих в абброгруппу «вет», 

необходимость синхронно-эквивалентностного подхода к изучению 

аббревиации, выявлены отличия реляционных дешифровальных стимулов от 

других моделей дешифрования;  
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− уточнены основные понятия аббревиации с точки зрения синхронно-

эквивалентностного подхода («сложносокращённый апеллятив», 

«универбализация», «аббревиатура» «дешифровальный стимул», 

«аббревиатурная группа», «дешифровальная матрица», «гнездо 

эквивалентности» и др.). 

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

− доказаны полиэквивалентность дешифровальных стимулов 

сложносокращённых слов, продуктивность реляционного дешифровального 

стимула сложносокращённого слова; 

− использован комплекс методов, позволяющий решить 

согласующиеся с проблематикой диссертации поставленные задачи: 

описательный, сопоставительный, хронологический, ономасиологический, 

метод формализации и др.; 

− раскрыта трактовка эквивалентности аббревиатуры через описание 

формально-структурных и семантических отношений дешифровальных 

стимулов внутри одного гнезда эквивалентности; 

− изложены процедуры диахронного и синхронного анализа 

реляционных дешифровальных стимулов; 

− проведена модернизация алгоритма прогнозирования 

дешифровальных стимулов и заполнения лакунарных позиций путём 

введения эффективного инструмента прогнозирования дешифровальных 

стимулов – дешифровальной матрицы. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для 

практики подтверждается тем, что: 

− разработано и внедрено в практику комплексное описание 

реляционных дешифровальных стимулов, включающее формально-

структурный и ономасиологический анализы; 

− определены перспективы для дальнейших исследований: 

рассмотрение особенностей формирования реляционной семантики у 

эквивалентов инициальных аббревиатур и сложносокращённых онимов, 

сопоставление реляционных дешифровальных стимулов по 

ономасиологическим базисам для определения закономерностей 
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формирования семантики сложносокращённого слова, создание матрицы 

формирования лексико-семантических полей реляционной семантики; 

− представлены результаты, которые могут быть применены как в 

лексикографической практике, в частности для прогнозирования 

эквивалентов аббревиатур при составлении «Толкового словаря 

сложносокращённых слов русского языка» и других словарей аббревиатур, 

так и в учебном процессе: в курсах морфемики и словообразования, а также 

морфологии. 

Оценка достоверности результатов исследования выявила, что: 

− теория, с одной стороны, опирается на опыт работы авторского 

коллектива «Толкового словаря сложносокращённых слов русского языка», а 

с другой – активно и успешно используется как основа оригинальных 

методик прогнозирования и интерпретации аббревиатур и их эквивалентов;  

− идея базируется на анализе 1600 сложносокращённых апеллятивов, 

2500 эквивалентных словосочетаний, развёрнутых по реляционной модели 

дешифрования и более 3000 эквивалентных текстов;  

− понятия аббревиации, разработанные Экспериментальной 

лабораторией исследований тенденций аббревиации при Донецком 

государственном университете, использованы в контексте синхронно-

эквивалентностного подхода; 

− исследование выполнялось в рамках государственного задания 

«Структурно-функциональные параметры существования и развития 

русского языка XX–XXI столетий в его региолектном и общеязыковом 

аспектах» (№ госрегистрации НИОКТР 124051400024-1).  

Личный вклад заключается в следующем:  

- уточнено понятие «реляционный дешифровальный стимул» и 

определено его место в иерархии дешифровальных стимулов на основе 

формально-структурного и ономасиологического подходов;  

- выделены типовые модели дешифрования, выявлены и 

проанализированы особенности их функционирования;  
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- описаны реляционные модели дешифрования как наиболее 

продуктивные способы образования эквивалентных аббревиатуре 

словосочетаний;  

- сформирован регистр семантических падежей, актуализирующих 

актантые роли конструктов сложносокращённых апеллятивов;  

- разработана методика прогнозирования эквивалентных 

словосочетаний с реляционной семантикой в гнезде эквивалентности 

сложносокращённых апеллятивов. 

Диссертация охватывает ключевые аспекты поставленной научной 

проблемы и строится на принципе единства в соответствии с логикой 

решения поставленных задач, что подтверждается последовательностью 

плана и серьёзной методологической базой исследования. Положения, 

выносимые на защиту, были самостоятельно сформулированы соискателем и 

доказаны на основе результатов, которые были представлены в 15 авторских 

публикациях (в том числе 4 статьи – в изданиях, рекомендованных ВАК при 

Минобрнауки России). 

В ходе защиты были высказаны следующие критические замечания и 

пожелания: нужно ли считать, что за аббревиатурами всегда стоит 

производящее словосочетание; необходимо в дальнейшем рассмотреть роль 

аффиксальных единиц в образовании аббревиатур для разделения 

префиксальных дериватов и аббревиатурных слов; в этой связи для будущих 

исследований было бы полезно обратиться к идеям синтаксистов 

(Н. С. Валгиной, Г. Н. Акимовой и др.) об опрощённых словосочетаниях. 

Соискатель Станкус Екатерина Николаевна ответила на заданные в ходе 

заседания вопросы и привела собственную аргументацию, признала 

необходимость продолжения научных поисков в перспективных 

направлениях. 

Диссертационный совет пришёл к выводу о том, что диссертация 

представляет собой научно-квалификационную работу, которая 

соответствует критериям, установленным Положением о присуждении 

учёных степеней, утверждённым Постановлением Правительства Российской 

Федерации о порядке присуждения учёных степеней от 24 сентября 2013 г. 

№ 842. 




